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安 全 锂 事 會 

第 七 百 十 五 次 會 議 

一九五六年"月十九日星期四午前十時三十分在紐約舉行 

主席：Mr. V . BELAUNDE (秘魯） 

*席者：下列各國代表：澳大利^、比利時、中 

國、古巴、法蘭西、伊朗、秘魯、蘇維埃社會主義共 

和國聯邦、大不列顚及北愛,甯蘭聯合王國、美利堅合 

衆國、南斯拉夫。 

臨時議程CS/Agenda/715) 

― .通過議程。 

二.巴勒斯坦問題： 

一九五五年十二月十三日敍利亜代表致安全理事 

會主鹿面。 

通過議程 

铖程通遇。 

巴勒斯坦問題 

—九五五年十二月十三日敍利亞代表致 

安全理事會主席函(A/3505) 

" 色 列代表 E b a n g i 4 S L M J £ , i % J ^ M r . Shukairy 

應主席請就安全理事會議席。 

一. M r . SHUKAIRY (敍利3£)：我請求發言，俾 

可就目前理事會內的各決議草案和修正案表示敍利3S 

的最後立場。 

二. 敍利35代表圑認爲蘇聯的決議草案〔S/3528〕 

與夫的決議草案〔 S / 3 5 3 6 D最能適當顯到這個 

問S的是非曲直。 

三. 伊朗的原修'正案案文反映出General Butas報 

吿書CS /35I6 and Add.x^內所包括的重耍事實。 

四. 至於法蘭西、聯合王國和美國提出的決議草 

案〔S/353o/Rw.3〕，敍利茧不得不提出若干耍點請理 

事會予以愼重審議。 

五. 三國決議草案建議理事會促請以色列注意安 

全理事會過去對以色列的軍事襲擊行動所通過的譴 

責。理事會進而譴責以色列十二月十一日襲擊敍利亚 

之舉，認爲這是"公然違反"一九四八年七月十五日 

安全理事會決議案〔S/9o2〕，以色列與敍利亚所訂全 

面停戰協定 1的規定及憲章內所載的義務。理事會更 

對以色列之蔑視理事會決議案及不遵守停戰協定與憲 

章下的義務"深感憂盧"，並請以色列將來不得再有類 

似軍事行動。它警吿以色列謂，若£)1色列繼鑌其侵畧 

政策，理事會或將採取"憲章下之其他措施"。 

六. 這是三國向理事會提出的決議草案的大意。 

這件草案雖未能完全適合情勢，但其中措辭可代表文 

明世界對于以色列對敍利亞領土及對敍利亞軍隊與人 

民的野蠻襲擊的憤慨。在大體上，該草案提案人覺得 

這個決議案僅應以譴責目前和簪吿將來爲限。 

七. 對于以色列外的任何聯合國會員國，這樣一 

件決議案或裁定當然有極大制止力。但以色列的政策 

係以侵略爲宗旨，空言譴責實不能生效。唯一補救辦 

法便是執行有效措施，澈底剷除其51根性。 

八. 認、定過失屬于以色列方面的理事會裁定，決 

不應成爲一紙具文，束置聯合國樘案之內。在中東各 

國看來，對以色列的裁定更可證明自從將巴勒靳坦問 

題提請聯合國處理以來中東各國所採政策的正fe。 

九. 但決議草案內有兩點使敍利S代表圑不得不 

表示一點意見。第一點爲草案內提及敍利亜干渉提庇 

里亚湖上的活動。我要聲明敍利亜並未有所干渉。就 

提庇里亚湖上的活動而論，敍利亚的行爲毫無不是之 

處。撇開整個巴勒斯坦問題不論，敍利35在提庇里亚 

湖上及沿岸一帶從古以來卽享有捕漁、航行、及灌羝 

之權，這種權利曾經國際條約承認'。敍利亜之和平行 

1安全理事會正式 f â錄，第四年，特別補編第二睐。 



使此等權利決不能說是干涉行爲。以色列若阻礙敍利 

茧自由行使其權利則爲以色列方面的干涉。 

—〇.第二點爲戰俘問題。現被以色列扣押的敍 

利E軍人係以色列襄擊敍利亜領土後從敍利亜領土內 

擄去的。這些人可以說是在被襲擊之際從戰壕內綁架 

去的。敍利茧方面看管的以色列軍人則係在敍利亜領 

土內進行間諜與破壞工作被捕的，此點業經參謀長報 

•^a事會。停戰事宜混合委員會曾對以色列與以色列 

士兵的間諜與破壞行爲加以譴責。不論從法律和從事 

實立場上看，這兩類戰俘的區別非常明顯，毋待說明。 

一.在另一方面，這件決議草案未建議有效措 

施，阻止以色列再採侵赂行動。敍利亜促請理事會採 

取的措施仍懸而未決。草案內未提及除名、賠憤或經 

濟制裁，甚至亦未提及經涛援助問題。 

一二. 我在向理事會所作的各次陳述中曾强調指 

出理事會必須對整個情勢予以厳重考盧或者說應予以 

聚急考盧。我曾一再聲明中東目前的問題，亦卽安全 

理事會現在討論中的問題，是要不耍戰爭。有些人或 

將把我們的警吿看 做危詞聳聽。 

一三. 昨天晚上，敍利亜的警吿已受到確認。今 

晨的紐約時報說Sir Anthony Eden昨天在公開陳述 

內警告世人，謂中東情勢可引起第三次世界戰爭。用 

S« Anthony Eden的話說，像中東這樣危險區域如發 

生衝突，便很容易觸發世界戰爭。這個警吿是一位偉 

大權威人士親口說的，而正在這個時候安全理事會還 

在考盧這件決議草案應否提到憲章與憲章的規定。 

̶四.因此，這件聯合決議草案不足以應付當前 

情势。它沒有規定懲戒和制裁，也不能制止以色列的 

籽戰傾向。它把整個問題留袷命蓮去安排。因此敍利 

S代表圑建議，理事會應先謀達到共同觀點一這是 

獲得一致同意的唯一方法。一致同意應爲大家観點相 

同的結果，不是在安全理事會議席上呼籲所能達到的。 

一五.因此，敍利55代表圑請求安全理事會設法 

將目前各決議草案與修正案的一切耍點彙合起來，重 

起爐灶，作成理事會所能一致通過的一個文件，如此 

方能使其具有理事會的力量，尊嚴和權威，以制止以 

色列對聯合國:會員國領土的陰險卑鄙的襲擊。 

—六 .M r . BLANCO (古巴）：在理事會第七一 

四次會議時南斯拉夫提出了一件決議草案〔S/3536〕， 

伊朗亦對三國決議草案提出了若干項修正〔S/ 3 5 37〕。 

一七.古巴代表圑非常欽佩南斯拉夫決議草案所 

表揚的崇高原則，並欲對南斯拉夫代表企圖幫助理事 

會獲得一致同意的努力表示感謝。事實上，這件草案 

與三國決議草案頗相接近，但不論爲前文或正文，我 

們仍贊成後者的措辭。 

一八. 舉一個例，古巴代表圑贊成聯合決議草案 

前文第四段的措辭。General Burns的報吿書承認敍 

利亚曾干涉以色列在提庇里茧湖上的活動，敍利亚曾 

違反停戰協定。十二月十一日至十二日的慘痛事件不 

是一個孤立事件，必須承認其爲該區域內久已存在的 

情勢的結杲。雖然這次事件範圍較大，大咸必須承認 

它是一連串事件後的又一事件。因此，古巴代表圑覺 

得決議草案内應提起敍利亞干涉以色列在提庇里亜湖 

的 權 利 & 。 

一九. 南斯拉夫決議草案正文有一段提起應對生 

命財產的損失袷予賠憤。古巴代表圑在上次陳述中業 

經就這一點表示我們的意見〔第七一二次會議〕。我們 

欲再度指出安全理事會是一個政治機構，無判給賠惯 

的權力。此種權力屬於司法機關。 

二〇.伊朗對三國決議草案提出的修正案，其中 

有若干項建議已爲三國草案提案人所接受，惟古巴代 

表圑必須聲明它對三國草案的良好印象絕未因此而動 

搖。我們仍認爲在當前情形下，三國草案爲理事會內 

最客觀R曾經詳細考盧的提案。古巴代表圑對于伊朗 

代表企圆促成妥協辦法的努力，欲向他表示威謝。 

二一. 對前文第四段和正文第七段的修正案提及 

全面停戰協定第二條第二項。該項說停戰協定的任何 

規定"均不得在巴勒斯坦問題的最後和平解決中對任 

何一方之權利、耍求與地位有所損害"。最後一^~ 

卽闢子巴勒新坦問題的和平解決一點——若能列入或 

更安善，但無論如何理事會各決議案莫不含蓄和着重 

希望這個問題和平解決之意。 

二二. 這是古巴代表圑對於向理事會提出的新建 

議的意見。但我耍在結束之前再行說明古巴政府對這 

個問題的立場。不管古巴對于遭受預謀襲擊的國家如 

何同情，古巴不想在此地爲敍利亚辯護；不管以色列 

提出的襲擊理由如何冠毚堂皇，古巴也不想在此地爲 

以色列辯護。古巴出席會議是完全爲了保護聯合國的 

理想，卽和平的理想。若爲了和平須請敍利茧與以色 

列有所努力與犧牲，則爲了和平大家也應抱着公正建 

設的精神與平靜堅決的判断力處理這個問題。 

二三，Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：蘇聯代表圑已詳細硏究南斯拉夫代表圑昨天 

提出的決議草案[S/35 3。，欲就該草案發表若干意見。 



二四. 這件決議草案含有若干有用的規定，正確 

反映十二月十一日至十二日夜間提庇里亚湖^域內以 

色列與敍利ffi邊界上發生的事件的情形。這件決議草 

案很正當地對以色列軍隊無故侵入敍利亜領土加以譴 

責。我耍請安全理事會各位代表注意南斯拉夫決議草 

案的前文第四段。這一段很適當地提起參謀長的結論， 

其文如下： 

"十二月十一日至十二夜間以色列方面之行動 

爲公然違反全面停戰協定之規定，包括關于非軍 

事地帶之規定在內。以色列軍隊曾越過非軍事地 

帶進入敍利亞。"〔S/35i6,第二十九段〕 

二五. 南斯拉夫決議草案不但譴責以色列政府， 

並警吿該國政府以色列軍隊不得再有進攻阿拉伯國家 

領土情事。蘇聯代表圑必須指出這個瞀吿尙不及經蘇 

聯代表圑修正〔S/3528〕後的敍利S決議草案〔S/35W〕 

內所載警吿的嚴厲。南斯拉夫決議草案措辭之所以較 

爲和緩，係欲就這個問題提供能被一致接受的解決辦 

法，這是値得欽佩'的。 

二六. 各位應注意南斯拉夫決議草案正文第二 

段。這一段請以色列政府"以後不得再有類似軍事行 

動，否則理事會將不得不考盧採取憲章內規定維持或 

恢復和平之其他必要措施"。 

二七. 甫斯拉夫決議草案內尙提出若干其他積極 

辦法，安全理事會應予以考盧。我耍特別請理事會注 

意前文第五段的案文。這一段的內容與三國決議草案 

前文第四段相同。 

二八. 南斯拉夫決議草案內此段的措辭與語氣較 

之三國決議草案內的類似規定能够更正確地反映提庇 

里35湖區域的實在情勢。我仍主張不應在決議案內提 

起十二月十一日事件以前的事件。這是因爲安全理事 

會對以前的事件並無充份情報，亦未就這些事件舉行 

必耍的討論。但若必須提起這些事情，則依照我的意 

見，南靳拉夫決議草案對於實在情況的反映遠較三國 

決議草案正確。 

二九. 蘇聯代表圑仍覺經蘇聯修正後的敍利亜決 

議草案最合乎安全理事會的宗旨。伹同時蘇聯代表團 

覺得南斯拉夫的決議草案可使安全理事會達成一致決 

議。'珲事會許多理事國都希望能達到這種決議，它們 

覺得這一點非常重要。 

三〇.依照蘇聯代表團的意見，若能就目前審議 

中的這俾重要問題達成一致決議——卽對以色列派遣 

軍隊無à起漦，侵略鄰國領土，予以譴責一當爲可 

以阻止以後發生類似情事的一個嚴童警吿。爲滿足其 

他代表團欲求安全理事會達成一致決議的希望起見， 

蘇聯代表圑準備不堅持將敍利亚與蘇聯的決議草案優 

先表決，並願讓南斯拉夫決議草案獲得優先表抉權。 

如此則蘇聯代表國準備贊助南斯拉夫決議草案。 

三一. M r . E B A N (以色列）：我在理事會第七 

一三次會議的陳述中已充份表示以色列政府的一般態 

度。我現在只想評論理事會內的各決議草案以及敍利 

S代表與理事會各理事對這些草案的意見。 

三二. 敍利亚代表剛才所說的話使以色列代表圑 

對于恢復加黎利湖區域和平的前途深感不安。敍利35 

代表在辯論中提起許多荒謬絕倫的建議——如除名、 

制裁、停止援助、片面賠償、片面釋放戰俘等——但 

沒有一項建議獲得安全理事會多少代表的同情。但在 

此次討論行將結束之際，理事會似應對敍利亜代表團 

的態度加以考盧。 

三三. 我若未誤會Mr . Shukairy所說的話，他 

曾講過他認爲通過法蘭西、聯合王國和美國的決議草 

案〔S/353o/B«v. 3〕卽可表示理事會承認各阿拉伯國 

家就巴勒斯坦問題所採政策的正確。換一句話說，阿 

拉伯國家的政策爲戰爭、侵略、襲擊、抵制、封鎖、 

魏、使双方生命遭慘重死亡，而敍利亜說這件決議 

草案贊許造成這些結杲的政策。 

三四. 法蘭西、聯合王國和美國代表圑當必想到 

是否願見它們的決議草案被解釋爲贊許阿拉伯國家七 

年來對以色列所採取的政策。以色列代表團欲相信這 

不是它們的原意，但這件草案的效用則確然如此。我 

在第七一三次會議時就這件決議草案的效用所 發表的 

意見業經敍利亜代表的陳述S明顯地加以證實。 

三五. 這種影鎏的重要遠超過理論範圃，因爲t 

使大家注意到敍利亚違反停戰協定干涉提庇里湖上 

活動的基本問題。 

三六. 關于這一點，我聽到敍利亜代表表示，敍 

利茧或敍利亜人將耱績在提庇里S湖區域內"和平行 

使其權利"。我不得不指出，敍利55與敍利S人在提庇 

里S湖區域內毫無任何權利，不論其爲和平的或非和 

平的。聯合王國、澳大利亚和其他各國代表業經指出,' 

依照全面停戰協定的規定，提茈里55湖完全在以色列 

管轄範圍之內。 

三七. 除非雙方能依照以色列政府所擬同意的綱 

領一我曾在第七一三次會議時提出以色列政府的這 

種主張——就提庇里亜湖區域某些活動的約束方法達 



成協議-以色列將不得不採取法律措施制止敍利亜人 

爲任何目的而侵入該區域。但以色列對提庇里35湖及 

沿湖區域的管轄權絕不受任何限制。敍利亜方面暗示 

卽使沒有任何協議，敍利茧亦認爲它在以色列管轄蹑 

域內有活動的權利。此種主張違反停戰協定的許多項 

規定，令人深感不安。 

三八. 倘在辯論結束後敍利亚仍不停止騷擾， 

General Burns促請理事會注意的非法命令若仍有效， 

以色列代表圑當然可再向安全理事會提出這個問題， 

並促請各理事國注意敍利S耱鑌騷擾的危險情形。 

三九. 關于蘇聯的決議草案〔S/35 2 8〕，我欲就 

蘇聯代表在昨天〔第七一四次會議〕的陳述內提出的 

若干點講幾句話。我在第七一三次會議時曾對蘇聯決 

議草案缺少客觀立場所造成的情勢表示憂盧。我也指 

出不客觀態度再加上了特殊表決地位對于安全理事會 

過去兩年來不能以過半數表決通過任何決議案的影 
敏 ^ ^。 

四〇.我所關切的不是安全理事會業已通過的決 

議案，而是安全理事會要想通過但由于憲章關于表決 

程序的規定而不能通過的決議草案。我要切實聲明， 

我對于過去兩年來這種情形的影響，及其使安全理事 

會不能自由行使職權對有闉各方作公平處置的事實所 

表示的憂盧並非出于個人私見，而是代表以色列政府 

與人民的。 

四一. 關于這一點，以色列代表圑聽見蘇聯代表 

指控&色列的範圉已遠超過提庇里亞湖區域內最近發 

生的事件，深烕遺慽。讓我引述速記紀錄。蘇聯代表 

說： 

"許多位代表曾在理事會內指出，因以色列於 

成立之後卽對鄰國採取威脅政策，安全理事會之 

行動自不能以備悉事實爲限〔第七一四次會議， 

第五十二段〕"。 

四二. 第一，根據我的印象，若謂理事會許多位 

代表都已採取這種荒謬的觀點，認爲以色列於成立之 

後卽對鄰國採取威脅政策，殊屬不確。就我所知，只 

有一位代表在理事會內說過以色列於成立之後卽向鄰 

國採取威脅政策，而且這是最近說的話。我懷疑蘇聯 

代表能否引述和指出那幾位代表^過這種話。 

四三. 但在理事會內聽見蘇聯代表說以色列於成 

立之後卽對鄰國採取威脅態度和威脅政策，在我們 

看來是足够嚴重了。這些話與世界各報最近所刊Mr. 

Khrushchev的陳述完全相同。 

四四. 關于這項陳述，以色列外交部長曾向國會 

作如下報吿。我現在引述Mr. Share"的報吿： 

"不容否認的歷史事實在某些國家的政府手裏 

顯然如同粘土在陶工手裏一樣,可依照當時需要， 

使其方圓不一。" 
Mr . Sharett繼镜說： 

"所謂以色列翳鄰國抱威脅態度一說不但引起 

了以色列人民的深切遺慽、憤懣、和痛恨，並使 

全世界愛好眞理的人們爲之驚駭詫異。" 

這便是以色列外交部長對于所謂以色列於成立之後卽 

對鄰國採取威脅政策一說的估價。 

四五. &色列於成立後發生過什麼事情和做了些 

什麼事情安全理事會都有紀錄可査，並也能憶及。蘇 

聯過去的代表曾當仁不讓，仗義直言，正確有力地說 

明此次衝突的起因，我要向蘇聯和它那些代表致敬。 

四六. 因此，當蘇聯代表昨天向理事會提起以色 

列成立以後的情形時，以色列代表圑自然而然地回想 

到以前那些非常混亂而有決定性的日子，但對于&色 

列也是7卞遠光榮的日子。那時理事會內有兩位蘇聯代 

表圑代表。他們就以色列成立初期發生的暴行的責任 

曾作如下陳述。 

四^.—九四八年五月十五日烏克蘭蘇維埃社會 

主義共和國代表Mt. Tarasenko說： 

"埃及政府進攻巴勒斯S是什麼目標呢？埃及 

在其宣言末尾稱，它出兵的唯一目標卽爲恢復巴 

勒斯坦的安全與秩序。"〔第二t次會議， 

本第二十五頁〕 

兩天之後，Mf. Tarasenko又于一九四八年五月二十 

曰宣稱： 

"理事會所應注意的是一項簡犟事實，卽巴勒 

斯坦的若干鄰國已派遣軍隊進入巴勒靳坦。我們 

所知道的事實絕非根據謠言或新開紙報導，而係 

根據這些政府通知安全理事會謂已派遣軍隊進入 

巴勒斯坦的正式文件。我耍特別指出埃及與外約 

但政府發出的文件⋯⋯ 

"我要順便指出，派遣軍隊進入巴勒斯坦的國 

家內沒有一國能說巴勒靳坦係其領土的一部份。 

巴勒斯坦完全是另一領土與派遣軍隊進入巴勒斯 

坦的國家的領土毫無黼係。"〔第二九七次會議， 

英文第四頁及第五頁〕 



四八. M r . Gwmyko在同一次討論中代表蘇聯發 

言說： 

"蘇聯代表團對于各阿拉伯國家所採的立場不 

得不表示詫異。這些國家竟派遣軍隊進入巴勒斯 

坦並採取軍事行動，以期壓制巴勒斯暖的民族解 

放蓮動。"〔第二二九次會議，英文本第七頁〕 

四九. M r . Taraseako又于一九四八年五月二十 

八日聲稱： 

"我耍首先指出，除了以色列爲自衞計不得不 

擊退他國軍隊對其領土的侵畧之外，從未聽見以 

色列軍隊侵畧另一國領土的情事。這確確實實是 

自衞。"〔第三〇七次會議，英文本，第十五頁〕 

五〇.最後，在安全理事會于一九四八年七月十 

四日討論結杲認爲阿拉伯國家的行動已造成對和平的 

威脅時 ,Mr . Gromyko說： 

"各阿拉伯國家沒有理由威覺在巴勒斯坦建立 

獨立的猶太國爲對它們的威脅。七十萬或一百萬 

猶太人決不能危及二千六百萬阿拉伯人。猶太國 

不是對東方阿拉伯人的威脅。"〔第三三六次會議， 

英文本第二十九頁及第三十頁〕 

五一. 蘇聯代表Mr . Jacob Ma l ik在討論同一 

問題的另一場合時說： 

"以色列國於成立後卽宣稱願和平生存並與一 

切鄰國及世界全體國家建立和平關係。它的呼籲 

沒有得到鄰國的反應不是它的過失。"〔第三八三 

次會議，英文本第二十二頁〕 

五二. 這些描述安全理事會尙在討論中的衝突起 

因的說法那時如果確實，現在不會不確實的。蘇聯政 

府現在竟認定"以色列國於成立之後卽對粦國採取威 

脅政策。"鑒於那些陳述以色列代表國不得不威覺遺 

慽和詫異。蘇聯昨天的陳述與其對以色列與阿拉伯國 

家間一九四八年衝突起因的公開正式陳述完全相反。 

恐無人能想到有比這兩件陳述更自相矛盾的了。就理 

事會討論的事件表示意見——我已經表示過以色列政 

府的意見——是一件事情，籠統地歪曲歷史，說以色 

列國於成立後卽對隣國採取敵意威脅政策是另一件 

事。 

五三. 我現在耍說明以色列政府對各方在討論中 

提出的若干件修正案的意見，尤其是對一件主要決議 

草案的修正案的意見。 

五四. 經伊朗代表提出修正案後，三國決議草案 

〔S/ 3 5 3 0/Rw. 3〕前文的語氣已不相同。前文第四段現 

已改爲： 

"復在不妨害雙方最後權利、要求及立場之前 

提下，鑒悉依照參謀長報吿誊，敍利亚當局確有 

違反以色列與敍利亜所訂全面停戰協定規定干涉 

以色列在提庇里亚湖上活動情事。" 

五五. 我承認以色列代表圑不懂得新加一語與該 

段中心思想有什麼關係——我說不懂得是按照這三個 

宇的最簡單的意思。我不懂得鑒悉一項事實怎麼能認 

爲可妨害或不妨害一件國際協定的規定。我覺得這一 

種最確切的"不應推度格"。停戰協定的規定對以色 

列與敍利亜均有朿縛力，不論引用任何事件或事實均 

不能妨害該協定的規定。因此我的意見和結論便是增 

加這幾個字對該段耍旨毫無損益，只能使其在文字與 

邏輯方面反爲不妥。我對這一段只能說我敬謝不敏， 

實在不懂得這幾個字與上下文有什麼關係。 

五六. 如果這幾個字有闡明決議草案的價値， 

以色列代表圑也許能懂得直接自停戰協定引來的字 

句。法蘭西與古巴代表說，這一句係對停戰協定的條 

文而發。停戰協定第二條第二項說： 

"本協定任何规定絕對不得妨害任何一方在巴 

勒斯坦問題之最後和平解決辦法中之權利要求及 

地位⋯⋯" 

五七. 所以若說：在不妨害任何一方在巴勒斯坦 

問題之最後和平解決辦法中之權利、耍求及地位之條 

件下備悉⋯⋯"，以色列代表圑將較易明白。如此說法 

至少在文字上可較正確，但縱使如此，我仍不明白這 

一句與僅僅備悉敍利亚違反停戰協定的某些事實的陳 

述有何關係。在此地或任何其他地方所說的任何話， 

雙方均不承認其能妨害停戰協定條文的效力。 

五八. 一方面色列代表圑認爲增加這幾個字對 

該句耍旨毫無損益，反而在文字與法理方面令人莫明 

其妙。同時我要從另一立場上就伊朗所提並經三國決 

議草案採納的另一，正案表示一點意見。 

五九. 三國草案第七段現經改爲： 

"請秘睿長在不妨害任何一方之權利、耍求及 

地位之條件下執行其改善提庇里亞湖區域情勢之 

建議，並在適當時間向理事會具報⋯⋯" 

這一段請參謀長在執行其建議時耍尊重停戰協定的規 

定，不得對那些規定有所妨害。 

六O.我已講過某些建議——類如在提庇里亜湖 

面上劃出二五〇公尺禁止以色列的活動——依照以色 

列代表圑的意見，是要求以色列尊守超過全面停戰^ 

定的義務。我們曾表示某些非正式建議恐怕會妨害以 

色列在全面停戰協定目前規定下的權利。以色列希望 



參謀長設法改善提庇利35湖區域情勢，但應確切認識 

全面停戰協定之不可侵犯。 

六一，根據這個観點。伊朗修正案就充份維持雙 

方在全面停戰協定下的權利而言，對雙方均屬有益。 

因此，客觀地講，這件修正案確可改善該段案文。 

六二. 我現欲就南斯拉夫代表圑的決議草案〔s/ 

35363講幾句話。我相信若能就這件案文從容不迫地 

詳細加以研究必可發現它不論在公道或邏輯方面都有 

嚴重缺點。我若不聲明，依照以色列代表圑的意見， 

通過這件草案將增加中東的緊張，那便是不够坦白。我 

耍平靜地詳細指出以色列代表團對南斯拉夫草案批評 

的要點。 

六三. 第一，這件草案完全沒有提起敍利亚違反 

全面停戰協定之事。敍利亜確有違反停戰協定的行爲。 

敍利55的行動確有危險和煽動的影響。參謀長曾提起 

這些行動，確認這些都是違反全面停戰協定的行動。 

因此向理事會提出的決議草案內不提起這些行動必將 

引起非常不幸的印象，使人們認爲敍利ffi已獲得理事 

會的寬恕。敍利S若獲得此種印象更可能重複或繼績 

其騷擾行爲。因此我對南斯拉夫決議草案的第一個批 

評便是該草案之未特別提起敍利亜違反停戰協定的行 

爲，在公道和邏輯方面均屬重大觖威，以此爲基礎而 

進行將來安撫提庇里亜湖區域的工作亦至爲不妥。 

六四. 其次，以色列代表圑注意到南斯拉夫決議 

草案未促請敍利55或双方遵守全面停戰協定第五條下 

的義務，不得侵犯停戰界錢及非武裝地帶。敍利亚不 

尊童停戰界綫。參謀長業經證實敍利亞隔界錢射擊提 

庇里亜湖上的以色列船舶爲引起該區域緊張局勢的經 

常因素。因此，理事會通過的任何決議案若不表示理 

事會重視不得侵犯停戰界綫及不得因任何理由向界錢 

對方的提庇里茧湖射擊之意，將有嚴重缺點。 

六五. 某一代表圑指十二月十日的事件爲無關重 

耍。以色列代表團認爲向停戰界铙對方射擊決非無關 

重要之事。提庇里亜湖蓖域內的工人和漁夫若聽見有 

人說在他們自己的湖上被害與否均"無關重要"，將不 

勝詫異。這不是無關重要的事情。因此我要再說一遍， 

南靳拉夫決議草案之未提及此點實爲一重大缺點，使 

該草案有失公平。 

六六. 第三，關于南斯拉夫草案第四段內提起的 

戰俘問題，我只欲促請理事會注意一項似屬筆誤之處。 

目前我尙未能相信有人竟耍理事會說，敍利亞戰俘應 

行释放一關于此點，以色列業已表示完全準備釋放 

這些戰俘——而違反停戰事宜混合委員會的命令仍被 

禁錮在敍利S監獄內的以色列戰俘則不應釋放。我深 

信這不是南斯拉夫的用意，但第四段的措辭可令人誕 

爲南斯拉夫建議赋釋放敍利亜戰俘而不釋放拘留布敍 

利的以色列戰俘。鸡'相信這是無意的疏忽。這當然 

不能表示Général But"的意思或特別建議。所以這一 

段的措辭顯然有弊病。 

六七. 最後，第三段內提起賠償問題。我耍向南 

斯拉夫代表圑建議它應考盧此項建議的法理方面。我 

認爲這一段是越權和違法的。第三段說："違反全面停 

戰協定之一方應負擔賠償生命財產損失之責任"。 

六八. 我欲就這件陳述的純粹法律方面講幾句 

話。全面停戰協定是什麼呢？那是兩個獨立國，卽敍 

利亚與以色列，所締結的双邊契約。該協定規定包括 

在內與不包括在內的事項。我不明白一個並非該協定 

締約國的國家怎麼能吿訴以色列說該協定實包括未載 

列在內的事項。全面停戰協定不能包括未經以色列與 

敍利S互相同意應行包括在內的事項。 

六九. 此項法律原則會經停戰事宜混合委員會的 

判例加以證實。停戰事宜混合委員會議決停戰協定不 

包括條款內未確切規定的任何事項，因此拒挹就互相 

要求賠償問題作任何裁決，意謂此等問題係屬以色列 

與敍利亜雙方關係範圍內之事。我覺得其他各方均應 

尊重以色列與敍利亜所訂停戰協定的規定。若未經有 

關雙方同意擅自主張停戰協定應包括未經載明的任何 

事項，我深恐人們將不復在法理上遵守條約。因此， 

這是法律問題。 

七〇•我覺得第三段所牽涉的實際問題亦應受理 

事會的考盧。依照這一段，理事會： 

"認爲《1#違反全面停戰協定之一方應負擔賠 

償生命、財產損失之責任……" 

七一. 就實際方面講，這一句虏牽涉的範圍非常 

廣濶。舉例言之，以色列政府得依照該條規定對于因 

錄利亜或其他阿拉伯國家違反停戰協定而引起的八四 

〇件死亡與重傷事件要求賠償；我相信這也是該條的 

4份用意。同樣地，這一條亦可作如下解釋：經確定 

有違反全面停戰協定之行爲時，負責一方應給予賠償。 

七二. 讓我另外^個例。若經確認——這一點 

業經所有關係棰關確認——封鎖蘇彝士運洵爲違反埃 

及與以色列的全面停戰協定，則以色列當然可要求因 

此種違反全面停戰協定 2之行爲而引起的幾萬萬美元 

"~"* ftâr理亊會JE^錄,锒四年，特別補簏第sa。 



損失。我不是說沒有此項要求，在可提出這個問題時 

我相信以色列將具體地提出耍求。但我懷疑安全理事 

會是否欲在此次討論中就根本應由此等國際協定締約 

國自行處理的問題有所主張。 

七三. 一致同意是否重耍不是我所應當講的，但 

我耍向理事會各理事國鄭重指出決不應爲求獲一致同 

意而忽視了正義、法律、條約神聖及理事會對中東政 

策之絕對雷耍完全客觀。 

七四. M r . A L P H A N D (法蘭西：)：大家業已聽見 

雙方陳述，理事會各理事亦已表示意見，我覺得提出 

這件決議草案的三國現在亟應表示它們的確切態度。 

七五. 我曾仔細諦聽蘇聯代表的議論。我若沒有 

聽錯，他雖然支持他自已對敍利茧決議草案〔S/35W〕 

提出的修正案〔S/3528〕，但不得已而求其次，他將贊 

助南斯拉夫的決議草案〔S/3536〕。 

七六. 我必須立卽聲明，不論南斯拉夫決議草案 

有何優點，法蘭西代表圑均不能接受。我耍對南斯拉 

夫代表欲求安全理事會一致同意的努力深爲欽佩，但 

我覺得他的建議似乎太遲了。我耍提醒理事會，三國 

草案係一九五六年一月十一日提出。大家應記着這兩 

件草案在重點與均衡方面的不同之處。 

七七. 南斯拉夫決議草案未提起參謀長關于敍利 

當局的干涉行爲的報吿，三國草案前文第四段則提 

到此項事實。南靳拉夫草案亦未呼籲雙方尊重停戰界 

錢，三國草案則認爲應作此項呼籲，將其列入第六段。 

南斯拉夫草案內述及戰俘的一段意義不及美國代表圑 

建議的廣泛。 

七八. 因爲這些理由，我相信經修正後的三國決 

議草案實勝于南斯拉夫的草案。 

七九. 我要强調指出，爲了採納理事會內各方發 

表的意見，尤其爲了採納伊朗代表的修正案及蘇聯代 

表圑的修正案和希望，三國決議草案業經修正四次。三 

國草案聲明決不妨害雙方的最後權利、要求與地位， 

前文第四段及正文第七段內均載明此點。這是兩項修 

正。 

八〇•其次，三國草案在提起敍利亞當局的干涉 

行爲之後指出此種干渉決不能構成以色列採取行動的 

理由。三國代表在其陳述中亦曾指出此點。這是第三 

項修正。 

末後，三國接受應立卽洽商交換全部戰俘 

的規定。這是第四項修正。 

八二.我必須代表三國聲明這是它們所能返讓的 

最大限度。這個問題已屆必須結束的時候。我必須提 

醒各位，理事會各代表討論這個重耍問題已逾一月。我 

覺得經修正後的三國決議草案〔S/ 3 53o /Re V .3〕是最 

大限度的妥協辦法，意在使最多數代表均能投稟予以 

贊助。這件決議草案譴責一九五五年十二月十一日的 

行動，但能維持若干必要的均衡。它促請注意雙方的 

權利與義務。我覺得這是理事會就此類問題所通過的 

最有力的決議案。我耍向全體同寅呼籲務使理事會每 

一位代表都投稟贊助這件決議草案，或至少使它能得 

到大多數的É助。 

八三. 敍利亚代表不久以前說理事會內的這個問 

題非常重要。敍利亜代表並引證聯合王國首相的話强 

調這一點。理事會正面臨一個可能發生嚴重後杲的問 

題，我們認爲它務須儘速予以解決。 

八四. 我尙耍再指出一點。三國所讓步和立卽接 

受的各點中有—點頗爲重要，卽接受蘇聯代表圑所提 

措辭應較爲確切的請求。這個請求是關於三國決議草 

案正文第五段的。該段促請以色列政府將來應履行它 

的義務，否則理事會將考盧採取進一步措施，並明稱 

這種措施卽"憲章下"的措施。這是依照蘇聯代表的 

請求而如此規定的。 

八五. M r . A B D OH (伊朗）：昨天下午我要求休 

會使大家能有時間研究三大國的反修正案並無延長討 

論之意。伊朗代表圑對于討論結果非常關心。我請求 

休會的主耍用意係欲將三國決議草案，包括業經接受 

的修正案在內，與伊朗對該草案前文第四段的修正案 

〔S/3537〕最後一部份相比較。我也想考盧一下應否堅 

持我的提案。經過深思之後，我認爲縱使這件草案不 

能令人完全滿意，伊朗代表圑不應阻撓理事會予以一 

致通過。我的決定便是出於此種精神。爲繼鏑求狻妥 

協起見，我決定接受法蘭西代表對前文第四段的反修 

正案及美國對正文第八段關于交換戰俘問題的修正 

案。我必須承認我之採取此種決定多少出於勉强。 

八六. 伊朗代表圑覺得經修正後的決議草案應可 

加强安全理事會的威信。這件草案表示以色列若再行 

進攻，理事會將不僅予以譴寘，並將考盧採取憲章下 

爲維持或恢復和平所需要的進一步措施。倘若我的解 

釋不錯，此類規定係指憲章第七章內所載的措施。更 

有一點,理事會若接受我對正文第七段與前文第四段 

的修正案，當可消除任何可能損害敍利亚在一九四七 

年大會決議案一八一 〔二)下的權利的錯誤解釋。 

八七. 我也接受美國代表就釋放載俘一不論其 

爲敍利亞戰俘或以色列戰俘一問題提出的反修正 
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案。這裡指的是符合戰俘定義的戰俘而不是間諜，至 

少這是伊朗代表圑對此項規定的解釋。就釋放戰俘一 

事而論，伊朗代表圑認爲人道觀念應铰政治觀念重 

要。因此伊朗代表圑決不反對釋放以色列戰俘。我深 

信交換戰俘問題若能獲得協議，必可減少敍利亚與以 

色列間的緊張局勢，並希望此項協議可舗平兩國締結 

全面協定的道路。 

八八. 但我要聲明，我雖接受三大,對前文第四 

段的修正案，可是這並不是說伊朗代表圑已放棄它對 

所謂敍利當局干涉以色列在提庇里亜湖區活動一說 

的意見。伊朗代表圑深信Geiieiral Bums的主要報吿書 

〔S/35i。或補充報吿書[S/sS^/Add.：〕內所稱的任 

何事實均不能以支持三大國在其決議草案前文第四段 

內所得的結論。關於敍利亞當局的干涉行爲的指控可 

以說是根據一九五五年十二月十日事件或以色列當局 

在敍利亚陣地內所獲文件〔S/35i 8〕而來。但我必須 

提醒各位，發生十二月十日事件之後向停戰事宜混合 

委員會提出控訴的是敍利亚當局，以色列政府的書面 

控訴直到十二月十三日才提出，那時已在十二月十一 

日至十二日以色列軍隊作大規模襲擊之後。 

八九. 這些情形使我們相信十二月十日事件無非 

是以色列的一種策畧，目的在爲十二月十一日的大規 

模襲擊製造口實。至于上面說起的文件，其唯一結論 

爲敍利亞軍事當局曾頒布命令向駛入距提庇里亜湖岸 

二五〇公尺之任何以色列軍用艦艇開火。同時，敍利 

5&軍隊顯然奉有命令不得向以色列漁船開火。General 

Burns的報告更證明在以色列軍隊大規模襲擊之前已 

有若干時期未發生此類事件。 ' 

九〇.以色列所獲文件只能證明敍利亞當局有千 

涉之意。僅有干涉之意與實際干涉相差甚遠，而三國 

決議草案內則逕稱之爲干涉。干涉應有行動，而意向 

則並不含有行動，因此不能稱之爲前文第四段所稱之 

干涉。 

九一. 伊朗代表圑明瞭三提案國可能認爲政治觀 

念應重於法律觀念，尤其是在聯合國的一個政治機構 

裏面，政治觀念可能使三國堅持保留前文第四段現在 

的條文。依照伊朗代表團的意見，大家應記着這一段 

與草案內關于譴責與臀吿以色列的其他規定相較，僅 

屬次耍。這一段列在前文內而不是列在正文內卽可證 

實此項意見。 

九二. 末後，伊朗代表圑希望以色列政府此衣將 

—變過去作風，不但爲其本身利益，並爲整個中東的 

利益起見，顧及我希望安全理事會將一致逋過的這個 

決議案。我並希望以色列政府以後勿再使用武力，否 

則理事會便不得不考盧適用憲章第七章的規定。 

九三. M r . WALKER (澳大利亜）：由于伊朗代 

表剛才所作的重耍而富有建設性的陳述，安全理事會 

現在卽使不能全體同意，至少亦可大多數同意，通過 

這件決議案。 

九四. 理事會全體代表均承認應獲得一致.同意， 

三國決議草案提案人對于達成此種同意有極大_貢獻。 

我相信它們已樂於接受理事會其他代表提出的if多修 

正案。伊朗代表亦已表示可令人欣慰的妥協精神。 

九五. 南斯拉夫代表圑爲求安全理事會能達成協 

議起見提©了一件替代草案。澳大利S代表圑對它這 

種建設性的努力也深爲欽佩。但因三國決議草案業已 

容納各方的修正，似可獲得一致贊助，澳大利亞代表 

圑認爲這件案文應受理事會的優先考盧。我相信三國 

決議草案對這個問題的爭點，主張較爲公平。法蘭西 

代表剛才向理事會所作的透徹解釋已可確切證53這一 

點。澳大利亞代表圑準備投票贊助經修正後的三國決 

議草案。 

九六. 但我覺得繼各位代表在理事會內所作的陳 

述之後，我必須再表示一些意見。 

九七. 以色列代表曾指出，以色列人民係在鄰國 

不斷仇視的空氣中討生活，我覺得敍利亜代表的若干 

陳述似亦可反映此種仇視氣氛。我相信以色列代表所 

說的話必能使任何人深切感動。爲避免誤會起見，我 

耍再行聲明澳大利亜代表圑認爲縱使以色列的鄰國始 

終仇視以色列，以色列亦無向其他製擊的任何理由。 

敍利亚現在向理事會提出控訴便是由於以色列的襲 

擊。我必須表示，澳大利亞代表圑對于以色列與其鄰 

國在解決基本爭端方面缺乏進展，深爲憂盧。 

九八. 三國決議草案的用意在减少中東地區的緊 

張局面。澳大利亚代表圑對該草案的持重辦法雖頗表 

歡迎，伹對于安全理事會目前未能朝這個方向採取較 

爲遠大的步驟則深爲惋惜。 

九九. 我也要聲明澳大利亚現參加其他各國，贊 

助這種決議草案，譴責以色列此次的行動，並嚴重警 

吿以色列以後若再有違反停戰協定情事理事會將不得 

不採取其他措施，這是因爲澳大利茧深信一切國家均 

應遵守其國際義務之故。任何國家，尤其是聯合國會 

員國，縱使受到挑激，亦不應向鄰國採取侵略行動。 



因此任何一方以後若再有違反停戰協定情事，澳大利 

代表圑希望安全理事會將採取適當行動。 

一〇〇 .Mr . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：我想就大家剛才聽見的以色列代表的陳述 

簡單地講幾句話。 

—〇一 .M t . Eban在其陳述中很正確地引述了 

我昨天所說的話，卽以色列對其鄰國採取威脅政策。 

但M r . Eban也把我所未說的話指爲我說的話。確切 

—些講，我並未提起巴勒斯坦衝突的起因，而且理事 

會現在審議的並非這個問題。 

一O二. M r . Eban同時引述蘇聯代表在安全理事 

會內歷次討論巴勒靳坦問題時所作的若干陳述。我不 

想更改任何陳述，我也不甍得有此種需耍。更有一點， 

我要指出這些陳述與蘇聯代表現在所說的話毫無牴觸 

之處。 

一〇三.Mr . Eban由于大家所都能明瞭的原因， 

未提起一九五三年的Qibya事件與一九五五年初的迦 

薩事件均應由以色列負責。大家都知道安全理事會曾 

譴責這兩次事#,認爲以色列毫無理由地違反憲章與 

停戰協定的規定。 

一〇四.安全理事會現在是在審議一九五五年十 

二月十一日至十二日夜間以色列軍隊襲擊敍利亞領土 

的問題。業已有人向理事會指出，以色列在理事會內 

被控違反憲章及與其鄰國所訂停戰協定的規定，這已 

是兩年內的第四次了。 

一〇五.Mr . Eban亦未提起他自己在理事會內辯 

護以色列對其鄰國採取的 "報復政策"的陳述。 

—〇六.這若不是以色列對其鄰國施行威脅政 

策，我想知道這是什麼。 

一〇七.依照我的意見，我們用不着再多加討論， 

-也不必隳大討論範圉,超過安全理事會議程上的項目。 

一〇八.Sir Pierson D I X ON (聯合王國：)：我同 

意並附和Mr. Alphand今天上午的陳述。他說明了三 

酺對其決議草案的立場。這件草案已到達最後定稿， 

截於文件S / 3 5 3 0 / Rw . 3，聽候理事會處置。南新拉 

夫代表提出一件決議草案，希望能幫助理事會達成一 

致同意，用意甚好，我耍對他表示欽佩。 

—〇九 .M r . Alphand業已說明提案人何以認、爲 

理事會不必根據這件決議草案重開討論。我耍在表決 

之前簡單地說明何以我們相信經修正後的三國決議草 

案卽可爲理事會對當前項目的結論。 

— O . 文 件 / 3 5 3 。 and " "〃內的決議草案係 

Mr . Alphand, M r . Lodge與我於一月十二日提出的 

〔第七一〇次會議〕。理事會已廣泛徹底地討論議程上 

的敍利亚控訴案。我覺得理事會的討論在許多方面頗 

屬有益。各位代表都知道提案人曾經與伊朗代表舉行 

長時間的討論。伊朗代表曾經在理事會辯論時提出二 

件修正案〔3/3532及3537〕。 

.三國決議草案的耍旨當然爲以堅强語氣 

譴責一九五五年十二月十一日至十二日夜間的以色列 

行動，並簪吿以色列政府將來此種行動可在理事會內 

引起的後果。 

一二.譴責的措辭業經各代表大致同意.提案 

人堅決主張提出他們認爲理事會應作的警吿。爲向蘇 

聯代表闡明我們的立場起見，提案人同意在這一段內 

加入"在憲章下"幾個字。我們認爲不應依照伊朗代 

表第一次建議删去前文最後一段，我們也覺得不能接 

受伊朗代表後來提出的整個修正案。但我們已在正文 

內:S行加入一個很重要的第一段，聲明干涉提庇里亜 

湖上的活動決不能作爲以色列襲擊的理由。 

一一三. 我們也在前文末後一段與正文第七段內 

加上了 "不得妨害"一語。我希望將此語添入前文末 

後一段可消除誤會。將此語添入第七段我覺得是非常 

重耍的。雙方若覺得它們必須隨時隨地堅持它們所認 

爲的它們的權利，參謀長的努力頗有遭受阻礙之虞。 

如此堉辭可盼望雙方于明瞭它們的權利與要求將得到 

支持之後，願協助參謀長籌劃實際辦法。 

一一四. 伊朗代表于參加理事會的有益討論之後 

感覺不必堅持他以前所提關於理事會應處理賠償權這 

個困難問題的修正案。在另一方面，由于伊朗代表的 

主張，經過三度修正的決議草案內現已加入一段請雙 

方立卽交換戰俘。這是很好的一項規定。因Mr. Abdoh 

今天上午曾就這個問題表示過意見，我耍强調指出， 

依照提案人的看法，這一段正如他所說的一樣》係指 

雙方的所有軍事人員而言。 

—S .就訂正案文而言，我毫不猶疑地向理事 

會推荐這件草案，並希望它能獲得一致贊助。它對以 

色列政府頗爲嚴厲，因爲在這種情形下不得不嚴厲， 

伹我們相信它同時也很公平。 

一一六.Mr . BRILEJ (南钫拉夫）：我欲對以色 

列代表就南斯拉夫決議草案〔S/353 6〕所作的陳述講 

幾句話。我覺得南斯拉夫代表圑對於若干點業已明白 

表示它的意見，例如所謂敍利亚的干涉問題以及經證 

明有違反全面停戰協定行爲——我耍强調"經證明"三 



個字一的一方應否負賠惯責任問題.所以現在不必 

詳細討論以色列代表就這些問題所說的話。 

—一七.但我要討論一點，卽戰俘問題。南斯拉 

夫代表圑當然希望能釋放一切戰俘，這是我們的決議 

草案的宗旨之一。南斯拉夫草案第四段提起釋放"此 

次行動中"的戰俘，理由很簡單，卽此次行動爲理事 

會議程上的一個項目。理事會現在是在審議十二月十 

一曰至十二日的以色列襲擊事件。 

一一八.在另一方面，南斯拉夫草案請參謀長採 

取必耍措施，實現參謀長關于改善情勢的建議。我覺 

得這一點已包括雙方拘押的全體戰俘在內。 

一九.以色列代表知道得很明白，參謀長曾建 

議依照日內^公約的規定交換全體戰俘。因此南斯拉 

夫代表圑主張請參謀長實現他的建議便是完全贊助這 

些建議，並希望能儘早釋放全體戰俘。 

一二〇.主席：爲澄淸程序問題起見，本席欲向 

蘇聯代表，他是否堅持理事會應優先處匿南斯拉夫決 

議草案。本席欲向他指出三國提出其決議草案時曾請 

求理事會予以優先處置。 

一二一. M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：聯合王國代表提議，法蘭西、聯合王國和美 

國提交安全理事會的決議草案應優先處置。蘇聯代表 

圑不同意此項建議。依照議事規則與向來習慣，決議 

草案應依照提交理事會的先後次序交付表決。 

一二二. 大家都知道，敍利亞向理事會提出的決 

議草案〔S/ 3 5 I9〕遠在法蘭西、聯合王國和美國代表 

提出它們的決議草案之前。蘇聯依照議事規則第三十 

八條，贊助敍利亞決議草案並對它提出若干它認爲必 

耍的修改。蘇聯代表圑曾致面理事會主席〔S/352S〕請 

求將這#^正草案交付表決。一月九日蘇聯代表圑的 

來函內附有該草案案文。這件草案若必須有一個名 

稱，可稱之爲敍利亞蘇聯決議草案。我于一月十日面 

請安全理事會各理事國審議這件草案，而西方三國的 

第一次決議草案則係于一月十一日提交理事會。因此 

耍求將法蘭西、聯合王國和美國所提決議草案優先交 

付表決的主張毫無法律根據。 

一二三. 主席：本席必須以充份敬意向蘇聯代表 

指出，理事會雖有按照提出的時間決定先後次序的規 

則，伹理事會與大會也有一種向例，卽若有人請求優 

先處理某提案，如何決定之處得由理事國或會員國另 

行斟酌辦理。因此，三國旣已請求將其草案馁先表決， 

本席擬將此項動議交付表決，讓理事會自己決定是否 

願優先處置這件決議草案。 

一二四. M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主議共和 

國聯邦）：我很抱歉，我不得不引證議事規則，俾可確 

定事實。 

一二五. 安全理事會議事規則內對於決議草案的 

表決並無先後次序的規定。第三十二條使大家對此點 

不能再有懷疑之處。該條原文如下： 

"主耍動議及決議草案應依其提出之先後次序 

享有優先權。" 

這便是關于這一點的規定。 

—二六.所以，安全理事會議事規則並未規定對 

于動議與決議草案的表決除了提出的先後次序之外可 

採用其他辦法。因此理事會如以過半數表決另作決 

議，那便是屬違反議事規則。大家必須記着這一點。 

—二七.主席：本席無意與蘇聯代表作g序討 

論。此種討論往往很費時間。但本席必須向他指出議 

事規則的規定並未應有盡有，一個機關得自行制定議 

事規則。這是慣例，並確係普遍辦法。若經事先提出 

請求，議事規則是可以修正的。 

一二八. 在當前情形下，最好的辦法便是將蘇聯 

代表的反對視爲不服主席的裁定。因此本席現請理事 

會就蘇聯代表的不服裁定作一決定。 

一二九. 本席剛才聽見蘇聯代表聲明他的陳述並 

非不服主席的裁定。本席對他的聲明向他道謝。 

一三〇.本席現將要求先行表決三國決議草案 

〔S/ 3 5 3 0 /Re V . 3 ]的提案交付表决。 

舉手表决。 

赞成者：比利時、古巴、中國、法蘭西、澳大利 

亞、秘魯、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合 

衆國。 

反對者：南斯拉夫、蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

棄權者：伊朗。 

該建議以八票對二票通遇，棄權者一。 

― 三 一 .M r . BRILEJ (南斯拉夫）：第一，我耍 

說明南斯拉夫代表圑何以投票反對先表決三國決議草 

案。南斯拉夫代表圑曾提出自己的決議草案，並深信 

它的草案對這個問題的評判較爲公平適當，那末它之 

反對先表決三國草案的請求是當然的。若蒙主席許可， 

在目前情形下，我欲就南斯拉夫決議草案再說幾句話。 

一三二.我覺得不必再行說明南斯拉夫代表圑何 

以耍提出它的決議草案以及它何以仍認爲這件草案可 



以更充份地代表理事會內的辯論。南斯拉夫代表圑已 

在以前兩次陳述中說明這兩點的原因。 

一三三，我曾說明南斯拉夫代表圑誠摯希望安全 

理事會能就審議中的問題一致逋過一件各方均能滿意 

的決議案。當我提出我方決議草案時，我曾說理事會 

內各位理事對這個問題的耍點已有很一致的結論，任 

何其他草案若能加以修正俾可獲得一致接受，南斯拉 

夫代表圑均可表示贊同。昨天各方在會議時更特別努 

力企圃達成一致滿意的解決辦法。各方的努力已得到 

若干結果。我能够說這句話非常髙與。 

一三四.三國決議草案於接受伊朗代表提出的若 

干修正並經原提案人加以修改之後已大見改善。這件 

案文尙未能完全令人滿意，伹我覺得全體代表都已感 

覺較前滿意。 

'一三五.除了此種一致感覺之外另有一點亦極重 

耍,這便是理事會能達成一致決議的事實。理事會內的 

辯論已確切表示以後若再發生像上星期所討論的那樣 

行動，負責者不但將受理事會的譴責，或更將受憲章 

規定的其他措施的制裁。三國決議草案雖未充份確切 

表示此點，但不致改變理事會之審議本問題對於世 

界舆論的影響，尤其是對兩個有關國家的輿論的影響。 

—三六.根據上述原因，三國草案雖因若干缺點 

未能盡如人意，南斯拉夫代表圑以妥協爲懷，可予以 

贊助。 

一三七. M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦：)：依照理事會議事規則第三十二條，不但可將 

整個提案交付表決，竑可將提案的任何部份分別交付 

表決。 

一三八. 我請求將三國決議草案前文第四段另付 

表決。此種辦法可使各位不同意該段意見的理事直接 

確切表示他們的立場。 

—三九.主席：此項規定在議事規則第三十二條 

內，其文如下： 

"經任何代表之請求、動議或決議草案之各部 

份得分別付表決，但以原提案人不反對者爲限。" 

一四〇.S i r Pierson D I X O N (聯合王國）：我以 

理事會內這件決議草案的原提案人資格並代表三國反 

對蘇聯代表的建議。我的理由是三國草案曾經詳細起 

稿，包括許多重要修正案在內。側去或修改任何部份 

將使案文失去平衡。因此我不得不代表三提案國荽求 

將整個決議草案交付表決。依照第三十二條。我有作 

此項耍求的權利。 

—四一.主席：依照第三十二條及提案人聲請將 

整個決議草案交付表決的要求，本席現將法蘭西、聯 

合王國及美利堅合衆國提出的決議草案〔S/353o/Rev. 

3〕交付表決。 

舉手表決。 

贊成者：澳大利亜、比利時、中國、古巴、法蘭 

西、伊朗、秘魯、蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不 

列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合衆國、南斯拉夫。 

該決議草案當縵一致通遇。 

一四二.主席：本席耍請理事會各位理事准許我 

作一陳述。 

—四三.這個問題係以敍利亜政府控訴以色列政 

府的方式提交安全理事會。站在秘魯代表的立場上， 

我曾經對敍利亚政府之以穩健精神應付此次蕖擊，深 

表嘉許。敍利蓝未採取足以引起中東地區全面衝突的 

任何行動，力自抑制，而卒能以受害者的身份向安全 

理事會提出控訴。 

一四四. 伊朗代表指出其他代表圑亦曾表示與本 

人相同的意見。我覺得決議案內旣未提到這一點，理 

事會在道義上有對敍利亜政府的持重態度表示嘉許的 

義務。我非常偸快地接受伊朗代表請我表示此種嘉許 

之意的耍求。 

一四五. 理事會剛才富有意義地一致表決通過了 

—件決議案。這件決議案有兩個最大的優點，我將加 

以說明。 

一四六. 自安全理事會開始熱烈審議這個問題起 

現在已將一個月。理事會舉行過八次會議加以徹底研 

究。提出的伏議草案共有三件。理事會曾就伊朗代表 

的修正案不斷舉行商談；伊朗代表則將其修正案一再 

加以修訂與改善，^幹練與不屈不撓的精神深堪欽佩。 

結果產生了一個誠然是令人傷心的決議案；這個決議 

案以正義爲出發點，其目的是要切實屐行一種木瘉快 

的義務——因爲譴責一個聯合國會員國的行動必然是 

一種不偸快的義務。雖然這是不愉快的義務，我必須 

懇切指出這件案文所發生的心理影ff以及它所提出的 

嚴重譽吿可給予人們一綫希望。 

—四七.我要强調這一綫希望。理事會希望雙方 

都承認停戰綫爲神聖不可侵犯，這不但因爲雙方都接 

受了停戰綫，同時也因爲停戰綫係聯合國鄭重出面千 

涉割定的。理事會也希望，雙方接受理事會的呼籲,認 

爲與休戰督察圑參謀長合作乃是雙方的神聖義務。參 
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謀長不但在純粹行政方面代表聯合國，他也在爭取和 

平方面代表聯合國，並具有充份道義權力。履行一項 

義務，或在某一綫停止某種行動，有時似乎很簡犟， 

表面看來並無重大意義，但其實可有非常重要的後 

杲。但比這種消極守法態度更重要的便是爲和平與國 

際和諧而積極採取有效的合作政策。 

一四八. 我所說的話不是純粹表面文章。今天， 

于敍利亞代表提起聯合王國首相最近所作的陳述之 

後，我所說的話更具有人性和親切意義。中東的地理 

位置使它成爲人類政治生命中的一個徵妙地區，重耍 

政治利益在該地區內衝突動盪。就聯合國而論，這是 

在本組織保護下的各民族的神聖利益。除了中東的地 

理位置之外，它的偉大的歷史也使人們相信人類命31 

或將在這個地區內決定。 

一四九. 和平固然不能分裂，一個區域裏面發生 

破壞和平情事多少會危害世界和平。但在目前世界情 

勢之下，且鑒古知今，世人已能體味危險程度的深淺 

與希望的多少。 

—五〇.末後，我耍向各方誠懇呼籲力求和緩自 

制。任何一方可能一時威情憤激，情有可原，但爲人 

類的較高利益着想，有時不得不犧牲和忍耐。因此我 

誠懇地向雙方呼籲，不但爲人類利益着想，也是爲了 

它們自己的利益着想，應明瞭利害關係，抱定合作精 

祌。和平可打開光明燦爛的前途，戰爭和仇恨則只能 

引到死亡毁滅的路上去。 

—五一 . M r . SHUKAIRY (敍利亚）：我請求發 

言是爲了對主席在主持理事會討論時的尊嚴、忍耐與 

公平向他表示深切欽佩之意。敍利亞代表團也耍對那 

些在以色列的陰險襲轚事件上贊助敍利亜控訴案的理 

事國道謝。 

—五二.至於理事會剛才通過的決議案，我只能 

說理事會的若干表示徂値得注意。剛才通過的決議案 

內有幾項很嚴重的表示。第一，理事會認爲以色列的 

襲擊毫無理由。理事會進而提醒以色列以前曾因É擊 

而遭受譴責，並提醒以色列，理事會曾通過決議案囑 

其以後不得再有此類侵略或違反協定行爲。 

̶五三.理事會更在這件決議案內用最强硬的責 

備口氣，譴責一九五五年十二月十一日至十二日的襲 

擊，認爲這是公然違反安全理事會決議案，全面停戰 

協定條款及憲章規定，並對以色列之不遵守憲章規定 

及停戰協定條款的義務，表示深切關心。理事會確切 

明顯地着令以色列將來不得再有任何侵畧行爲，並應 

履行停戰協定下的義務，否則理事會將考盧採取在憲 

章下爲維持和卒、恢復中東地區的安定友禁止任何侵 

略或違反協定行爲所需耍的進一步措施。 

一五四.這些是這件決議案的成就。但這個問題 

尙未了結。除名、經涛制裁、及賠償等問題均未處理。 

因此我將在理事會內保留這些要求，在適當時間再行 

提出。 

—五五.結束我的陳述的最適當表示便是向理事 

會主席剛才代表理事會所作的陳述道謝。主席具有崇 

高聲望和人格。他曾讚許敍利茧、敍利55政府、軍隊 

和人民的自制精神，並譴責以色列對敍利S軍隊、人 

民與領土的襲擊。 

—五六.我要趁這個機會聲明，理事會的辯論已 

加强敍利亜代表圑的信念，卽單靠勸吿或甚至譴責與 

警吿都不能保障不發生侵畧。憲章說明遇到受武力攻 

擊時得採取一切自衛辦法抵抗。我將把這一點傳達給 

本國，作爲保障我們的偉大理想的另一經驗。不用說， 

敵人若向我們進攻，我們將用一切力量保衛我們的國 

家。但我們是主張和平的——卽建立在公平、正義和 

人類尊駿上的和平。 

一五七 .M " SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）:蘇聯代表圑欲說明它對理事會剛才通過的決 

議案的投累理由。 

—五八.蘇聯代表圑之投票贊成經伊朗修正後的 

三國決議草案係因這個草案雖不够强硬，但究竟以嚴 

厲語氣譴責以色列毫無理由地于一九五五年十二月十 

一日至十二日夜間武力襲擊敍利亜領土之舉。 

一五九.蘇聯代表圑之贊助三國決議草案並非表 

示我們同意草案內所稱敍利亚當局干涉以色列在提庇 

里茧湖上的活動一點。根據安全理事會內各陳述所提 

出的和參謀長報吿書所供袷的事實，顯然可知以色列 

軍隊于十二月十一日至十二日夜間侵入敍利55領土， 

而敍利亚是被攻擊者。以色列的行動絕無可以饒恕之 

處，因此決不能像有幾位發言人所主張的一樣，以色 

列與敍利35各有責任。 

一六〇.關于這一點，蘇聯代表圑耍强調指出， 

剛才通過的決議案正文第一段實際上業已承誕、敍利亞 

並無干涉行爲，不像某幾位發言人所說的一樣。 

一六一.蘇聯代表圑要請以色列政府嚴重注意安 

全理事會所袷它的警吿，因而採取一切必耍措施終止 

其與阿拉伯國家疆界上的敵對行動。 



一六二.蘇聯代表團要請以色列政府注意剛才逋 

過的決議案第五段。這一段特別聲明，以色列若不能 

遵守它的義務，安全理事會將不得不考盧採取在憲章 

下爲維持或恢復和平所必耍的進一步措施。它應當記 

得憲章規定，任何地區內若發生威脅和平與安全的情 

事，理事會得採用第三十九條的規定。 

—六三.我們希望以色列政府將認眞思索安全理 

事會今天通過的決議並將採取適當措施以免將來發生 

此類不容寬恕的事件。 

一六四. 因三國決議草案業經一致a過，而理事 

會內尙有經蘇聯代表團補充的敍利亜決議草案，我耍 

向敍利代表他是否仍主張將這件草案交付表決。 

一六五. Sir Pierson D I XON (聯合王國）：我不 

必^請理事會温習剛才業經一致通過的決議案。這件 

草案毋需說明，並爲一個整體。我只想說，投票贊助 

這件草案的代表們諒必贊助整個提案及其一切規定， 

同時當事雙方也必須接受整個決議案及其一切規定 

——這是安全理事會所一致支持的決議案。， 

—六六 .M r . SHUKA IRY (敍利亞）：蘇聯代表 

接受了我們原來起草和提交安全理事會的決議草案內 

的許多規定，我要趁這個機會向他道謝。蘇聯代表曾 

問我擬如何處置原草案案文或經蘇聯決議草案修正後 

的案文。我要對他的垂詢向他道謝。 

—六七.理事會已一致通過一件決議案。敍利 

代表圑也注意到理事會根據它的權利，已將敍利亚決 

議草案與三國決議草案的先後次序顚倒過來。在這種 

情形之下，我不擬耍求在此次會議中將敍利亚決議草 

案交付表決；我主張將其暫存理事會內，等待適當時 

機。這是我請蘇聯代表不必堅持要求表決此草案的原 

因。我也不要求理事會現在審議敍利亜原決議草案的 

其他部份。 

午後二時零五分散會。 
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